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INTRODUCTION

This is the second of a series of terminology booklets published by Legal

Interpreting, Justice, GNWT. This booklet contains translations of legal terms.

The translations in this booklet have been standardized by a committee of
experts. These verified translations are accepted and promoted by Legal
Interpreting. We encourage interpreters and translators to become familiar with,

and use, these terms.

Funding for terminology workshops and the publication of this booklet was

provided under the Canada-NWT Languages Agreement.

The original artwork on the cover is by Dolphus Cadieux.



RULES FOR TERMINOLOGY DEVELOPMENT

Choose a recorder to write the translations and hand in to facilitator at end
of workshop for entry into computer.

For the recorder: print the translations clearly, because the data-entry
person needs to be able to read it to enter it in the computer.

Make sure you understand the English meaning before translating the
term. Check the dictionaries provided or ask the lawyer.

Paraphrase the English term before starting to translate.

Use the translation in a sentence in your language to make sure that it will
work when interpreting in court.

Try to make the translation as brief as possible keeping in mind that it will
be used when interpreting in court.

Make sure that everyone in the group agrees on the translation before
going on to the next term. The quality, not quantity, of the translations
your group comes up with is what is most important.

Do not give back (literal) translations. The proofreader will do this.
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aboriginal language

aboriginal person

aboriginal right

abrogate

abscond

absolute discharge

abstain

accept the blame

access

accessory

acclamation

accused (noun)

all terms verified

ala gots'eh dene gozhatié

ala gots'eh dene kéleh

2

ala gots'eh dene k'é¢ agit'e

?e?a daondi ait'é guli ageleh

goseenizhait1 ch'a nats'ene?{

megut'o ké ki t'asd agfla ile

t'ahsi ch'a edek'éts'endih

ka kagots'{la ts'ed1

dule géts'ots'etle

dzédh k'egots'y?ah gots'ats'ndi

gogha ek'éts'it'a le t'ah goniédétt'éh

amil mesenizhajti

South Slavey Legal Terminology
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accused’s election dééndih gosenizhauti ets'enidhe
acquit gots'edntse

acquittal gots'edutse

act edjhtl'éh ndeé

meghdadé ?ehtth'1 ats'et'; yat1

Act of Parliament Ndéh ts'é edihtl'éh ndedhé

actus reus dzédh k'egots'y?ah

address to the jury gosenizhajt1 dene néts'éhtsi gots'é gondeh
adhere meghédadé ats'et'; gha

adjournment dih gogha anagut'e

adjudicate k'da goseenizhaets'enihti

admission (of guilt) kéa kahla ts'ed1

2 all terms verified



adopt

adult court

adultery

adversarial system

adversary system

adversely affected

affidavit

affidavit of service

affirmation

agent

aggravated assault

all terms verified

South Slavey Legal Terminology

nits'edichu - t'ahsii gogdadé ats'et'y gha

dene nézho gosenizhajti

xots'eda le kéé k'egots'e?ah

elech'aa ghélats'enda

elek'éch'a k'edaogede?ah

t'ahsil mets'th?¢ gogha dza agiht'e

edaatl'éh tah ehtth'1 kaots'ynde ts'ed

ediht’'éh edaatl'éh t'ah kda dejhtf'eh goghats'enthchu ot'e

ehtth'1 ts'ed1 t'ah edihtl'éh ts'éhts;

gondah goghdlaenda dené

guttié gotthé ezhah agots'{la



South Slavey Legal Terminology

aggravating circumstance  t'ahsii mets'th?¢ diile gutl'ié agogeleh

t'ahsi1 ts'th?¢ go?¢ dzah ats'at ts'ed1

aggravation mets'th?¢ gutl'ié agots'e?ih

aggrieved person etth'aaht1 gok'éch'e k'egogn?ah

alcohol koétaé

alcohol in blood godelé tah kotué

alcohol-related koétué ts'ehk'eh/kétné tsth?¢ ats'fla

alcoholic dene koétué t'ah ezhaely

alert machine gozhie t'ah kétaé ts'aado kéihdzah

alias (goz1 t'dh) goghoh zhats'ede?4dh ts'é k'egots'e?ah

guzi gulil t'ah goghoh zhats'ede?ah

4 all terms verified



alibi

allegation

allege (verb)

allergic

alternative measures

Amending formula

amendment

amnesia

analysis

anatomical pathologist

anus

all terms verified

South Slavey Legal Terminology

k1 ezhi ats'aat'ile ts'ed:

ki ezhi aeht'i le ts'ed1

gok'eh nidagots'edé?ah

edahxo egogenihthe

amil mexéh dzaagéja ets'enidhe

guli1 t'd4h gogha sénagots'edleh

t'ahsii meghdadé guli1 anagots'edleh

guli1 anagots'edleh

kenats'endih le

suu gok'eats'en netah

ndidik'éozho gozhi zhieh ghoh meghdgonéto

gotthele
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appeal

Appeal Court of NWT

applicant

application

argument

arraign an accused

arraignment

array of jurors

arrest (verb)

arrest warrant

arresting officer

ala gosénizhait1 géghots'eda

goéhdli ndee gha ala gosénizhait1 géghots'eda gha koé

amil godeenizha?ut1 nd1

t'ahsdagdot'é ts'ed1/t'ahsi1 goghdot'ah

elek'éch'a k'edaogede?ah

azhil gha goseenizhait1 gohgede

goseenizhaiti gha edihtl'éh

goseenizhajt1 ts'edéhtth'1 gha gozi icha

gogaade

gots'edeh gha edihtl'éh

amfil géedeh ot'e

all terms verified



assault

assessment

assimilation

at risk (where there is a
probability of harm)

attestation

attitude

authenticity

autopsy

autrefois acquit

autrefois convict

bail

all terms verified
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gots'endeh t'ah gots'enehj

gotthé ezhah agots'{la

dagodéhti gha gok'eats'eneta

eléht'e agots'eleh

goghe goneji t'ah t'ahsa agondeh gohthe

edaatl'éh t'ah t'ahsii ehtth'1 ts'ed:

daoéndih naets'enidhe

t'ahsii ehtth'1 ot'e

daoéndih t'ah taats'enidhe gozhi k'eageneta

godhee gosenizhait1 ghdadé gots'ediitse

ezhi ét'th gha okulih gosenizhait1 ghaadé gogéi?o

gosenizhaet: ts'é sadmba ndah gots'edets:



South Slavey Legal Terminolo&g

bail hearing sadmba ndah gots'edets1 gha ndzhaet:
bail review hearing sadmba ndah gots'edytse k'ahshu meghoets'eda- yendhne
k'egeneta

balance of probabilities daguja gok'eats'eneta

ballistics tthik'fith ghoh kegots'edihsho

bankrupt goghoh sadmba hiile agija

bar (membefr of) edihtl'éh t'dh gok'edats'edende gotah ts'edéhtth’s
gosenizhaiti ts'ehk'eh

barbiturate naidii met'dh ts'et;

battery ehits'enétlah t'ah gotthé ezhah ats'{la

gotthé agots'eleh/gotthé gots'é atsila

behaviour daéndih k'egots'e?ah

bench warrant gogede gha edihtl'éh/gosenizha; gha gégedeh gha ediht!'éh

8 all terms verified
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bench warrant for arrest déets'enidhe ghaadé diile géts'edeh
with discretion

beneficiary amil mets'é t'ahsii andeh gha

benefit of the doubt edahxo goets'enihthe

best interest of the child azhi1 ts'idaa gha nezu gha

bestiality goloa kéé dzah k'egots'e?ah

beyond a reasonable doubt t'aet'1 t'4h ehtth'1 agiiht'e - ka ghoh ets'emidhe

biased Yah ts'ehk'eh aets'enidhe
blackout kenats'end1 le

blood sample godelé taa ageleh

blood test godelé ghats'eda
blood-alcohol level godelé tah kotiié danéht'é
blurred vision gondazhih fe lagondih

all terms verified
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body temperatures gozhi dadéhk¢

bona fide séé ehtth'1 ot'e

bond (noun) gondah sadmba nits'1?ah

bonding gok'eh gondah sadmba nits'1?ah
breach of trust ehtth'1 goets'enththe go k'éch'a ats'eja
break and enter godakaéts'editse

breathalyzer expert dene kétié gha gok'eaneta gha meghdgonéto
breathalyzer test kétaé gha gozhi k'eats'eneta

burden of proof amil mek'eh g670

burglar dene t'ahsi1 ne?ih gha godéakaéts'edets:
burglary ets'ene?ih gha godakaéts'edets:
by-law kétah gogha etth'aaht1 edihtl'éh

10 all terms verified
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call to the stand dagots'edeké gha goka gots'endeh

cannabis tfo chlé

cannabis resin tf'o ch'1lé dzéh

capacity si dats'et'y kegots'edithsho

change of venue nazhaet1 kétah guli gili1 agogila

charge to the jury gosenizhaets'it1 ndedhé déagogéleh 6li géts'edo t'ah gots'é
gondeh

credibility déhsee ?ehtth'1 at'e sondih mets'enidhe

Criminal Code ediht’'éh meghdadé gosenizhaet: gha

Crown dene azhé k'edadend1

crown defence dene adezhé gok'edadend1

direct evidence dene meghédadé aguja megondié

xaadé gondah aguja t'ah gots'é kats'ed1

all terms verified 11
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evidence

exhibit

guilty plea

impartial

indictable offence

judge

non-culpable homicide

not guilty

oath

onus

perjury

12

t'ahsfi met'ah aguja met'ah agot'y

t'ahsi1 t'dh agtja meghats'enda gha mek'eh niedétl'éh

kaa kahta ts'ed1

¥éé zo k'edats'edendi ot'e ile

gutt'i1 dzaa k'eots'y?ah

gosenizhaet1 ndedhé

ki mexaut'e dene fadnjhthe ile

ki ed; azhjla ile/kahta le ts'ed:

ki sy ahla ile ts'ed1

Noohtsy edihtt'éhé k'eh ehtth'1 ats'ed1 gha niets'edéteh

ehtth'1 t'ah daguja ts'ed1 gha gots'é¢ daededé?¢

t'ahsi1 gho gots'ets'i

all terms verified



plea

precedent

preliminary inquiry

probation

re-election

reckless

recognizance

remand in custody

sentence (verb)

sequester

show cause hearing

submission

all terms verified
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t'ahsi1 dzah aneléd négeed: ts'é ddduhsi enenedhe

ddondih agogila gok'éé anats'uleh

ki gosenizhaet1 gha ol k'ageneta

mexoendih gha meghét'o

ddondi gosenizhaet: guli1 anats'eleh

ki gohthe ets'enidhé ot'e ile

ké gosenizhaet1 nats'etla gha ts'ed1 t'ah gogeditse

gosenizhaet1 gots'¢ gots'etd

damegodleh gha/ ddmegots'eleh gha

gosenizhaet1 enagut'e gots'é diiwé enaogedehthi

ki gogit'é gha gok'ageneta

dagedindi gho gogendeh

13
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subpoena

summary conviction

summons

Supreme Court Judge

suspended sentence

Territorial Court Judge

testimony

verdict

willfully

witness

=

gosenizhaet1 nats'ettah gha g6?0 edihtl'éh

gutl'ii meghégut'o ile

gosenizhaet1 néts'etlah gha edihtl'éh

gosenizhaet1 mendedhé

azhi1 megh¢t'o ésii ét'th kéonidhi gha ile

gohdli ndéh gosenizhatht1/géhd1 ndéh é gha gosenizhaihti
dené

daguja ts'eed1/déaguja ghoh géhts'eds

kagja ts'ed:

daondih megi?o

exundie dzaéa k'eots'e?ah

dene t'ahsii gho keodisho t'ah damets'edeke

all terms verified





